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CYYACHMI BIICBKOBUM COLIOJIEKT
SIK TPOBJIEMA MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALIT

AHoTanis. Y 1iif cTarTi OKpecIeHo 0COOIUBOCTI aMepu-
KaHCHKUX CIICHTOBHX JIKCHYHUX OJIMHHMIIh SIK OCHOBH Cydac-
HOTO BiliCHKOBOTO COIOJIEKTY B yMOBaX MIKKYIBTYPHOI
KOMYHiKallii. BilicbKOBHI COLIIOJNEKT pPO3yMI€ThCS SIK 3aci0d
00’enHaHHs iHAUBINA 3 TPOGECIHHOIO IPYIOI0, BHOKPEMIICHHS
TaKoi Ipynu 3-IOMIX 1HINMX Ta iHTepnpeTauii AificHocTi npen-
CTaBHUKaMH TaKol rpyIu. BiiChKOBHIA COIIIONEKT MiCTHTD Biii-
ChKOBE apro, BIHCHKOBHI KaproH, BIMCHKOBI KOJOKBiami3Mu
1 BIMICBKOBI BYJIbI'apH3MH, & TAKOK OKPEMi CIEMEHTH CyMiXK-
HUX TIPOoeCciiHUX 1 KOPIIOPATHUBHUX )KAPTOHIB. 3’ICOBAHO, 1110
BIICbKOBHIl COLIIOJCKT BifoOpakae crenudiky BiiiCBKOBOTO
TYMOpPY SIK 3aXHCHOTO MEXaHi3My Ta 3aco0y imaeHTH]ikamii
BiHCHKOBOCITYX00BILIB. OCOOMMBOCTSIMH BifiCHKOBOTO COLIi-
OJIEKTY B KOHTEKCTI MDKKYJIBTYpHOI KOMYyHIKalil BU3HA4E€HO
LIMPOKE BXXUBAHHS OIMHMIIB CIICI[ialli30BaHOT TEPMIHOJIOTIT Ha
[IO3HAYEHHs! peallill BiliCbKOBOIO >KUTTS Ta CIy>KOU, aKpOHi-
MiB Ta ponernyHoro andasity HATO, npu npoMy OCHOBHU-
MH JIEKCHKO-CEMAHTHYHAMH TPYIMaMH y MeEXax BiCHKOBO-
IO COLIOJNEKTY € OJMHUILI Ha ITO3HAUCHHS aHTPONOLEHTPIB,
oOnajiHaHHS Ta 030POEHHS Ta CIIY’)KOOBO-00HOBOT TisSITBHOCTI.
BiiicbkkOBOMY COIIIOJICKTY BJIACTHBE €MOILIiliHE 3a0apBiICHHS,
0araro3HauHICTh Ta CHHOHIMIs, 3yMOBJICHA, 30KpEMa, BiIMiH-
HOCTSIMU B)KHMBaHHS BIliCHKOBOTO CJICHTY Ta abpeBiaTyp mpen-
CTaBHMKaMH PI3HHUX BH[IB Ta POJiB BilchK. J[oBeneHO, 110
OCHOBHHMH JPKEpeJIaMH MONOBHEHHSI BIICEKOBOTO COIIIOJIEKTY
€ TepMIHOJIOTI3allis Ta peTepMiHOJIOri3allist, MeTadopH3arlis,
3al03MYCHHST Ta KaJbKyBaHHs, aOpeBiallis Ta CKOPOUYCHHS,
CTBOPEHHS TEPMiHY 3 MOP()EMHOTrO iHBEHTAPIO BIACHOI MOBH
a0o0 3 IHTepHAliOHAJILHUX €JIEeMEHTIB. BiliCHKOBHIA COIIOIEKT
JIONIOMAara€e BHSBUTH MEXaHI3MH KOJEKTHBHOTO Ta iH/IWBI-
JyaJIbHOTO CBITOCHPUHHSTTS BIHCHKOBOCITY)KOOBIIB, 1/1€H-
TU(]IKyBaTU CHUCTEMy LIHHOCTEH Ta MNpPIOPUTETIB, a TaKOXK
BiOOpa3UTH THUIIOBI BJIACTUBOCTI KOPHOPATHBHOTO IMIiIDKY
BICHKOBOCITYKO00BIIS. BiliChKOBHI COLIIOJIEKT, 30KpEeMa CJICHT,
€ 6ap’epoM JTBOMOBHOT KOMYHIKAIIIT Yyepe3 TO€eTHAaHHS MOBHUX
Ta [M03aMOBHHUX YHHHHKIB.

Kuiro4uoBi ci1oBa: COIONCKT, BIICHKOBUI CIICHT, TEPMiH,
abpeBiarypa, Meradopusailis, MIKKYJIbTypHa KOMYHIKAIlis,
BiliCbKOBa CYyOKYIBTYpa.

Moctanoka mpodaemu. OCKUIBKM OCTaHHI POKH XapakTe-
PU3YIOTBCS PO3LIMPEHHSAM CIIBPOOITHULTBA YKpaiHH 3 IHIIMME
JiepKaBaMu  CBITY Ta 3MILHEHHSIM MDKHApOIZHHX CTOCYHKIB,
AKTYalbHIMMU CTAI0Th MHUTAHHA MDKKYIBTYPHOI KOMYHiKallil.
Opni€ro 3 HalBKIMBINMX cep MIKHAPOIHOTO CHIBPOOITHHITBA
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€ BilicbkoBa chepa. Y MHUPHHMIl Yac MPIOPUTETHUMH HATPAMKAMH
TISUTBHOCTI CKIAJI0BUX CEKTOPY Oe3meku Ta 000poHH Ykpainu Oyma
y4acTh JepaBn B MiKHApofHIN mporpami «[lapTrepctBo 3apajm
MHPY», CIIBIPAI 3 PI3HIMH HAYKOBUMIE OpPTaHi3alliAMIL, Y9acTh
y MHpPOTBOpYMX oOmepamisx. IIporpama BifiCbKOBOTO MikHAPOI-
HOTO TIAPTHEPCTBA Mepe0adana MPOBEACHHS CHiIbHIX BiCHKOBHX
HABYAHb, CIUIKYBAHHS 3 MPEACTABHUKAMH HO3EMHHX BiHCBKO-
BUX (opMyBaHb. 3 TMOYATKOM BiiiHH B YKpaiHi KpaiHU-TapTHEPH
3aMpOTIOHYBAIN HU3KY BIHCHKOBHX TpEHYBaHb, 30KpeMa IOB’s3a-
HHX 3 OCBOEHHSM HOBOI TEXHIKHM Ta TAKTUKOK 30pOHHHX CHI Kpa-
in-uneniB HATO. Po3ymiHHS cydacHOro BiCbKOBOTO COIIONEKTY
€ BOK/IMBMM YHHHMKOM YCHIIIHOCTI MIKKYTBTYpHO! KOMYHiKarii
y BilichKoBIi cdhepi.

Ananiz ocranmix mocaimkens i myOmikauiif. Jlexciuna
cucTeMa BiChKOBOT KOMYHIKAIIiT 3Bk /M IIPUBEPTANa YBary (haxis-
1iB i3 COMIOMIHTBICTHKH Ta BiHCHKOBOTO Tepekmazy. BilichkoBuii
COITIONEKT TI0CTaBaB Y (hOKYCI H0CTiIKEHb AUCKYpey KiHo [1], oco-
OuCTOCTI BiliCEKOBOCTYXO0BII [2], BilicEKOBOT CyOKYIBTYpH [3; 4],
0coOMMBOCTEH MepeKay cieHry [5].

[podeciitaumu nomiHanTamMu BificekoBoi cyOxymsTypu CLLIA
BU3HAYAKOTh TaKi MOPANbHO-BOIBOBI AKOCTI, IK MYKHICTb, TaTpi-
OTH3M, TUCIHILTIHOBAHICTh, HEIOXUTHICTh XapakTepy, MaTpioTH3M,
TOTOBHICTb 10 CAMOTIOKEPTBH 3apaii BUCOKHUX ifiearis [6].

BiiicbkoBHI COILIONEKT BH3HAYAETHCA K 3acid 00 €IHAHHS
iHmBia 3 mpodeciiiHoo TPYNOK0, BHOKPEMIICHHS Takoi Ipymu
3-OMDK iHIMX Ta iHTepmperauil AIHCHOCTI MpeiCTABHUKAMH
TaKoi rpynu. 3a3Buyaii, BIHCHKOBHH COLIONEKT (yHKIIOHYE Y Bili-
CHKOBOMY JMCKYpCl SK OCOOMMBOMY BHJi MOBHOI OpraHisariii
KapTHHH CBITY BilCBKOBOCIYKOOBIIB, IO MA€E TaKi BIACTHUBOCTI:
CTIBBIJTHECEHICTh 3 MATEPIATHHOI0 MITITAPHOK CHTYAIIi€lo; Crie-
MU(IIHO0 MUTITAPHOK) XPOHOTOMHICTIO; IHTCHIIHHICTIO; IiTiC-
HICTIO BHKOPHCTOBYBAHMX MOBHHX €IIEMCHTIB; 3B’S3HICTIO; Biii-
CHKOBO-(aKTONOTIYHOI  IH(DOPMATHBHICTIO; ~ MPOIECYATBHICTIO;
IHTEpPTEKCTYANBHICTIO; ABTOPHTETHICTIO BiiCHKOBO-TEOPETHYHIX
Ta BifCHKOBO-ICTOPHYHKX JDKEpEN; aHTPONOUEHTPUUHICTIO Biii-
CHKOBOI KApTHHH CBITY; 31aTHICTIO 0 B3AEMOJIii 3 {HIIAMHU JIHC-
Kypcamu iHCTHTYyLiiHOTo THMy [7, ¢. 165].

AKTyalbHICTb PO3IISAY CYYacHOTO BiCHKOBOTO COL[ONEKTY
B KOHTEKCTI MIKKYJBTYpHO! KOMYHiKalii 3yMOBJEHa 3araibHIM
CTIPAMYBAHHAM CyYacHOTO MOBO3HABCTBA Ha BCTAHOBJEHHS 0CO-
omBocteil  mpodeciiinX JMCKYpCiB, HEOOXIIHICTIO BHBUEHHS
BICHKOBOTO COL[IONEKTY, OCKLIBKH COLIONEKT TepedyBae B CTaHi
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TOCTIHOTO PO3BUTKY Ta 3MiH, Ta 3HAYYIIICTIO JOCTIKYBAHOIO
TMIATaHHS [ BUPIMIEHHS HIIMX MHTaHb, 30KpeMa MOB’S3aHHX
3 MIKKYJTBTYPHOI0 KOMYHIKALI€IO.

Mera goc.tiKeHHs TONSTae Y BCTaBIEHHI 0COOMMBOCTI ame-
PUKAHCBKUX CIIEHTOBHX JIEKCHYHUX OJIMHALb SK OCHOBH CYJaCHOTO
Bi/CBKOBOTO COLLI0JIEKTY B YMOBAX MIKKYIBTYPHOI KOMYHiKaIlii.

Buxiax ocHoBHOro MaTepiaﬂy pocaikenns. BiiicbkoBa
MiIMOBA SIK aBTOHOMHA EK3UCTEHLIanbHa (JOpMa MOBH BU3Haya-
€TBCS SIK CyKyHHlCTB (oHeTHMUHKX, TpaMaTHYHUX 1 MEKCHYHKX
3ac00iB HalioOHANTBHOI MOBH, O 00CTYTOBYIOTH MOBHE crumcy
BaHHS BilCHKOBOTO coulyMy, KA XapakTepU3yeThes €IHICTIO
BilicbKOBO-TIpodeciiitoi 1 BilicbkoBO- KOPTIOPATHBHOI JiSITBHOCTI
BICHKOBOCITY:KOOBIIIB 1 CHCTEMOIO 3arajibHuX i CHeiabHuX Bili-
CBHKOBHX TIOHSATb.

JlexcuuHa cucTeMa BIHCHKOBOTO COI[IONIEKTY MIiCTUTh y COO1
YOTHPH OCHOBHMX KOMIIOHEHTA: BiliCHKOBE apro, BilCHKOBHii
KaproH, BiHCHKOBI KONOKBiami3MH i BiliCbKOBI BYIbraphami,
a TaKOX OKpeMi eJIeMEHTH CyMiKHUX MpoQeciiHuX 1 Kopropa-
THBHUX KaPTOHIB, HAPHKIIA, MOPCHKOTO i PIYKOBOTO JKaPrOHY,
KApTOHY [UBUIBHOT aBialii, 3ai3HUYHUKIB, aBTOMOOLIICTIB,
ENIEKTPHKIB, KOMII'IOTEPHUKIB, MOMOADKHOTO JKAprOHy TOLIO.
BiiicbKoBi COMIONEKTH3MU KOXKHOTO 13 CYOCTAHAAPTHHX KOM-
TIOHEHTIB BifiCHKOBOI MiIMOBH XapakKTePH3YIOThCS CBOEPIIHOIO
SAKICTIO IHBEKTHBHOCTI, 00YMOBIIEHOI, 30KpeMa, BiJIMOBIIHICTIO
ICTOTHUM pHCaM I[UX KOMIIOHEHTIB,

BilicbkoBOMY COIIIONIEKTY YacTO XapakTepHa TyMOPUCTHYHA
3a0apBreHicTb. Bilickkoa cyOKyIbTypa 3yMOBIIOE Crielu(iuHICTh
BI/CBKOBOTO TyMOpY, PUTAMAHHOMY 0araThoM CHTYALlisIM TOBCSK-
JICHHOTO BIHCHKOBOTO KHUTTA. B OCHOBI BifiCHKOBOTO T'yMOpY JI€KHTh
BEpTHKAb KOMAHyBAHHS, B3AEMOCTOCYHKH MK PISHUMU BHIaMH
Ta POaMU BiHChK TOWIO. BilicbkoBHil TyMOp SIK YacTHHA BiHCHKO-
BOTO COI[IONEKTY YacTO MICTHTb HEHOPMATHBHI JeKCHKo-(paseo-
TOTIYH] OIMHMUII, XapaKTepu3yeThes TPYOICTIO Ta BYJIBrapHICTIO.
['yMop BHCTyTa€ 3aXMCHUM MeXaHi3MOM Ta 3ac000M iIeHTH(iKaLii
BIHCHKOBOCITYKOOBIIIB [6].

[onepenHi MOCMIKEHHS CBIYATh, N0 BIHCHKOBUII HKAPTOH
3aKPIIUTIOE Y KOJNIEKTUBHIN CBITOMOCTI HOCIS MOBH CTEPEOTHIIH
Tpo ICHYBAHHS MPUXOBAHOTO CYNEPHALTBA Ha PiBHI BHJIIB Ta POIiB
Bilicek. [enpepHi crepeotum, mo (ikCyrOTHCS 3a I0MIOMOTOIO Bili-
CBKOBOTO CIIEHTY, aIleNioloTh JI0 el Mpo MAcKy/iHHY mepeBary
1 BUpaKaroTh (haMibspHe MTaBNEHHS HE TUIBKH 10 JKiHOK-BIHChKO-
BOCITYk00BIiB, a if JI0 )KIHOK B3arai [6].

Cepen ocobmiBocTell BIHCHKOBOT JIEKCHKU B KOHTEKCTI MiX-
KYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii TOUiTbHO BHOKPEMUTH TaKi:

1) mMpoke BAMBAHHS OMHALD CTIEIaTi30BaHOT TEPMIHONOTIT
Ta peaniit (Chase-me-Charlie — cavonagiona paxema);

2) reHepyBaHHA T MUPOKE BKUBaHHs akpoHimiB (TLP / Troop
Leading Procedure — npoyedypa nputinsimma iticbkogux piteny);

3) Buxopucrauns donermunoro andasiry HATO (Charlie
Mike — Continue Mission — npodosoicysamu 6uKoHaHHs nocmasie-
H020 3AB0AHHS).

Haifyacrime BilicbkoBHil ClEHT peanizyeThes K abpesiaTypu
Ta moxizHi ponernynoro andasiry HATO abo iHImX 3amo3udeHb
13 (JopmabHKX BifiCHKOBMX KOHIIEIILIH Ta TEPMIHiB.

BinmoBigHo 710 pe3ynbTaTiB MPOBEAEHOrO JIEKCHKO-CEMaH-
THYHOTO aHANI3y aMEPUKAHCHKI CIEHTOBI OXMHULI Oyno Knacudi-
KOBAHO 3a TAKHMH TPyTaMH:

1) anrponouentpu (41,4 %): After Supper Soldier — pezep-
gicm, AKUL nPoBOOUMY 6eHIPHE MPEHYBAHHS,

2) obmanHanHs Ta 030poenns (14,5 %): Bunny Suit — saxuchuii
KOCIMIOM 610 XIMIYHOI amaku;

3) maitno (5,9 %): Haybox — cepmemuunuii Konmeliinep 01
30epieannsl i 8 NOTLOBUX YMOBAX;

4) nisbricts (11,9 %): Bumf — naneposa poboma, ocobnuso
besxopucha;

5) poskna aHs Ta koman (2,6 %): Go To Ground — 6i0bit;

6) yHiopma Ta 3Haxu pospisHenns (6,6 %): Brain Sponge —
201106HUIL YOIp, KUl He 3axuwae nio uac 60Uosux Oi;

7) ¢isionoris (3,9 %): Brain Housing Group — uepen;

8) minposninu (4,6 %): Circus Battalion — bamanviion 3a0esne-
Yenus;

9) wmicuesicts (1,3 %): Sand Box — Apeanicman;

10)  xapuysauns (4,6 %): Armored Cow — Monoxo 6 3anizHiil
Onsmanyi;

11)  yac (2,6 %): Balls — onisnoui.

AHani3 yXMBaHHSA BICHKOBOTO CIICHTY CBIIUMTb, WO Biii-
CBKOBHI COLIONEKT XapaKTepH3YEThCs 0AraTo3HAYHICTIO, HAIPHK-
nan, Bag Of Hammers B 3aN€KHOCTI Bill CTHIICTHYHOTO CIIPAMY-
BAHHS Ta KOHTEKCTY 03HAUYae HEKOMIETEHTHHI, Oe3KOpHCHHIL, 200
He3rpaOHuil. baraTo3HauHiCTh CJIEHTI3MIB MOSCHIOETHCS MEHTATI-
TETOM MOBIIB 1 iX HAJNEKHICTIO 10 MIEBHUX BUIIB 1 POJIB BIHChK,
ab0 MpaBOOXOPOHHUX OpraHizaiiif. bararo3HauHiCTIO XapakTepu-
3YIOTbCS CEHTOBI OJMHHIIL, BIACTHBI HE TUTBKH CIELaTbHIM ce-
paM BiliCbKOBOi HayKH i TeXHiKH, ajie i 3aralbHOHAL[IOHATEHOMY
nekcuyHoMy 3aracy. Tak, HAIpUKIaJ, BUpa3 drive on y 3araibHo-
MOBHOMY CTaHIAPTI O3HAYae Kepysamil, a y BICHKOBiil TakTHU
31100yBA€ 3HAUCHHS BUKOHYBAMU 34B0AHHS.

CHHOHIMISl, K TIPABHIIO, CTHIICTHYHO MApKOBAHA, HEIIOBHA,
3aJIEXKNUTD BiJl eKCTpATiHTBICTHYHNX peaniil. Hanpuknan: American
Proof / Infantry Proof / Yank Proof o3Hauatoth 3axuuyenuil 6io
noMUIKogUX Oiti onepamopa. 3aCTOCYBAHHS CIIEHTOBHX OJUHHUIIb
JMKTYETBCS KOHTEKCTOM Ta C()epolo 3acTOCYBAHHS, MPH IHOMY
TIPOSIBIISIOTCS BIATIHKH 3HAYEHb.

Y Mexax HaIoro JOCIiKeHHs 0y/o BU3HAYEHO OCHOBHI PO~
1[eCH CTBOPEHHS CIIEHTOBHX OIMHHUIIb, CEPE/] SKUX:

1. TepmiHoori3aris, B OCHOBI SIKOi 4acTo JIEKUTh MeTadopa:
Barracks Rat — eiticokosociyacooseyn, aKomMy 3a00poHeH0 3aii-
wiamuy posmauiysanns nio uac 3eitehenns, Armored Cow — Monoxo
6 3AI3HIU ONAUWAHY.

2. PerepmiHomorisaiis — MepEHECEHHS TOTOBOTO TEPMiHY
3 OJIHI€T INCIUILTIHA B {HIIY 3 TIOBHUM 200 YaCTKOBUM TEPEOCMHC-
neHHsM: Bones — giiicokosutl nikap, Blue Nose — mot, xmo ciyicus
30 NOTAPHUM KOTOM.

3. 3amo3nuenns it kambkyBanHs: Civvies —yusinohi, Sapper—nio-
20moenenuti paoosutl ioiceneprux siticok; B (Bag) — peuosa saniza.

4. CrBopeHHS TepMiHy 3 MOP(EMHOr0 IHBEHTApI0 BIACHOL
MOBH 200 3 IHTEpHALIOHATBHIX eNeMEHTIB: Fastmovers — sunuugy-
eaui, Sandwich Clamp — pyxu.

3aranpHOBKMBAH] CIOBA BHACTIZOK TEPEHECEHHS 3HAYCHHS
TepexondTh 10 cdepn BificbkoBoi CyOCTaHAAPTHOT JIEKCHKH, CTBO-
PIOIOYH BiliCbKOBI ceMaHTHUHI ceHri3mu. [lepenoc 3HaueHHs Bij-
OyBaeTbCs, TOOBHUM YMHOM, IIIAXOM MeTadopu3awii. MeToHiMis
Ta CHHEK0Xa 0OMEKEHO 3aCTOCOBYIOThCS B YTBOPEHHI HOBHX Bili-
CHKOBHX JIGKCHUHHX OJIMHUIb. EMoliiiHe 3a0apBieHHs 0ararhox
CIIB CIIEHTY MA€ Pi3Hi BIITIHKM (KapTiBIuBe, ipOHIYHE, HACMILIKY-
BaTe, 3HEBAKIINBE, IPE3NPINBE, TPYOE, ByIbrapHe).

B acmekti MIKKYIBTYpHOT KOMYHIKALIl Ta mepeKiagy Bax-
muBo, mo Jwmre 19 % J0CHiKyBAHUX CICHTOBUX OJIMHHIIb
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MAKOTh MOBHI BIMOBIIHUKM B YKpaiHCBKill MOBi. [l BinTBO-
PEHHS  JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX XapaKTepPUCTHK Ta OIIHHOTO
KOMIIOHEHTY CJICHTI3MY, SKHH HE Mae MPAMOTO BiAMOBIIHHKA
B YKpaiHCBKiH MOBi, BUKOPHCTOBYIOTHCS Taki crmocoOu i mpu-
oMU nepeIany SK: nepeknal 3a J0MOMOTOK YacTKOBOTO EKBi-
BAJICHTY, EKBIBAJIEHTHOTO CJIEHTOBOTO BHPa3y 3 LIbOBOI MOBH
nepeKnaay Ta ONMHCoBMil mepeknaj. Jlominye ommcoBumil mepe-
K1aj 37e0iMbImoro 3aBasKH CKIATHOCTI MiT00pY EKBiBANEHTY
3 yKkpainchkoi MoBu. OcoOMMBOCTI Mepeknay cyqacHoro Biif-
CHKOBOTO COIIIONICKTY MAIOTh JIEKCHUHMIT XapaKTep.

BucnoBku. OCHOBY BiliCEKOBOTO COIIIONEKTY CKJIAJAKOTh Bili-
CBKOBE apro, BICHKOBHI JKaproH, BICHKOBI KONOKBIami3MH # Biif-
CHKOBI BYNBTapH3MH, TPAYIOMY BIHCBKOBHil COIIONEKT MiICTHTh
OKpeMi eleMeHTH CyMIKHUX IpogeciiiHuX 1 KOpHOpaTHBHAX Kap-
roHiB. BilichkoBHid cotionekT BioOpakae crerudiky BIHCKOBOTO
TYMOPY SIK 3aXHCHOTO MEXaHI3MY Ta 3aco0y ileHTH(IKAIIIT BilicbKo-
BOCITYKOOBIIIB.

OcoOnmuBocTAME BIiCHKOBOTO COIIONEKTY B KOHTEKCTI
MIKKY/IbTYpHOI KOMYHiKalii BH3HAUEHO IMIMPOKE BXKMBAHHS
OIMHUIb CIeNiaNi30BaHOi TEPMIHOMNOTIT Ta peanill, akpoHiMiB
1a horeruanoro andarity HATO. OCHOBHEMHE JIEKCHKO-CEMaH-
THYHUMH TPYNIAMHU y MEKax BiCHKOBOTO COLIONEKTY € OfIMHHLI
Ha TO3HAYEHHS AHTPOMOIEHTPIB, 0OMaTHAHHA Ta 030pPOECHHS
Ta CcIyk00B0-00i0B01 AismbHOCTI. BilichkoBOMY comionekTy
BACTHBA 0araTO3HAYHICTh Ta CHHOHIMifl, 3yMOBIEHA BiIMiH-
HOCTSIMH BKMBAHHA COLIONEKTU3MIB TPEACTABHUKAMHU Pi3HUX
BUJIIB Ta POJIB BIHCHK, a TAKOXK eMOIliliHe 3a0apBICHHS JeK-
CHYHUX OIMHAUIB conionekTy. OCHOBHUMH JKepenaMu TOIO0B-
HEHHS BIfCBKOBOTO COIIONIEKTY, 30KpeMa BiiiChKOBOTO CICHTY
€ TepMiHONOTi3alis Ta peTepMiHONOri3alLid, MeTadopusaris,
3aM03MYCHHS Ta KaNbKyBaHHs, a0peBiallii Ta CKOPOYCHHS,
CTBOPEHHS TEPMiHY 3 MOP(EMHOTO iHBEHTApIO BNACHOT MOBH
200 3 IHTEPHAIIOHATBHUX EIEMEHTIB.

BilicbKkoBHi COLIONEKT JOMOMArae BUSBUTH MEXAHI3MHU KOJIEK-
THBHOTO T4 IHIMBIZYalbHOTO CBITOCTPHIHATTA BifCHKOBOCIYXK-
00BIIB, 1IEHTH(IKYBATH CHCTEMy WiHHOCTEH Ta MpIOPUTETIB,
a TAKOXK B1MOOPA3UTH THTIOBI BIACTHBOCTI KOPTIOPATHBHOTO MKy
BIHCBKOBOCITYKOOBI[S. BiliChKOBUI COIIONEKT, 30KpEMa CIICHT,
€ 0ap’epoM JIBOMOBHOI KOMYHIKAllii 4epe3 MOETHAHHS MOBHHX
(TTeKCHKO-CEMAHTHYHUX, CTPYKTYPHO-MOP(ONOTIYHIX, (YHKIIIO-
HAIBHO-CTHIICTHYHUX) Ta TTO3aMOBHHX (KyTBTYPHHX, ICTOPHYHHX,
KpaiHO3HABYMX, COMIATBHEX, TOMITHKO-aKTyaTbHHX, TICHXOMOTId-
HUX) YMHHAKIB.

Jlns  BiITBOPEHHS JIEKCHKO-CEMAHTHUHHX — XapaKTepPHCTHK
Ta OI[IHHOTO KOMITOHEHTY OJIMHHIb BIHCBKOBOTO COIIIONEKTY B YMO-
BaX MIKKYJIBTYPHOI KOMYHiKaIlii BAKOPHCTOBYIOThCS TaKi CocoOu
1l mpuiioMn nepeknany SK: MepeKiaj 3a J0MOMOTOK 4acTKOBOTO
EKBIBAIIEHTY, Mi01p €KBIBAJIEHTHOTO CIEHTOBOTO BUPA3Y Ta OMHCO-
BUii niepekuia, axkuil jominye. OcoOMMBOCTI MepekIay Cy4acHoro
BICHKOBOTO COITIONEKTY MAFOTh JICKCHIHHUI XapaKTep.

[lozanbiue focmikeHHS B 00pAaHOMY HANpSMKY € MEpCriek-
THBHIM, OCKIIBKH J03BOTHTH KpaIe 3p03yMITH 0COONMBOCT BIKH-
BaHHS BIHCBKOBOTO COIIONEKTY Y MpoQeciifHiii KoMyHikatii Biii-
CBKOBHX, 10 € 3aII0PYKOI0 TIOPO3YMIHHS B YMOBAX MIKKYIBTYPHOT
KOMYHiKaIlif.
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Lysychkina 1., Lysychkina O. Contemporary Military
Sociolect as a Problem of Cross-Cultural Communication

Summary. This article highlights the peculiarities
of American slang lexical units as the basis of the modern
military sociolect in terms of cross-cultural communication.
The military sociolect is understood as a means to unite
an individual with a professional group, to differentiate
this group from others, and to interpret the reality by
the representatives of this group. Military sociolect includes
military slang, military jargon, military colloquialisms,
and military vulgarisms, as well as other elements of the related
professional and corporate jargons. It has been defined that
military sociolect reflects the specificity of the military humor
as a protective mechanism and the way of military servicemen
identification. The military sociolect features in the context
of cross-cultural communication are the following: wide
usage of special terms to denote military life and combat
action realia, acronyms and NATO phonetic alphabet. The
main military sociolect lexical and semantic groups are
the units to denote anthropocentres, armament and equipment,
and service-combat activity. Military sociolect is emotionally
coloured, has polysemantic units and synonyms, linked to
the peculiarities of the military slang and abbreviations usage
by the representatives of different services and branches.
It has been proven that the main sources to enrich military
sociolect are terminology and reterminology, metaphorization,
borrowings and calque, abbreviation and shortening, new terms
rise from the morphemic inventory of the source language or
international elements. The military sociolect helps to reveal
the mechanisms of collective and individual reality perception
by the military servicemen, to identify the system of values
and priorities, and to depict the typical features of the military
serviceman corporate image. Military sociolect, namely slang,
is a barrier for cross-cultural communication due to a complex
of lingual and extra-lingual factors.

Key words: sociolect, military slang, term, abbreviation,
metaphorization, cross-cultural communication, military
subculture.




